Задание 1: Объясните, как вы понимаете следующие принципы:
Коммуникативная направленность обучения –

     Принцип коммуникативной (речевой) направленности обучения означает, что учебно-воспитательный процесс по иностранному языку в школе должен быть так организован, целенаправлен и реализован, чтобы в результате обучения учащиеся овладели необходимым минимумом умений и навыков для пользования иностранным языком как средством общения в рамках тематики, предложенной программой.

     Для достижения такой цели отнюдь не требуется сосредоточения всех усилий на овладении формами различных аспектов системы изучаемого языка, а необходима в первую очередь практическая деятельность на изучаемом языке как в устной иноязычной речи, так и при чтении иностранного текста. Это же делает необходимым выполнять в достаточно большом объеме речевые (иначе называемые коммуникативными) упражнения.

     Многократное решение коммуникативных речевых задач приводит к формированию практических умений и навыков в сфере основных видов речевой деятельности. 
     Коммуникативная направленность означает ёще и то, что даже в случаях работы по овладению языковым материалом (фонетикой, лексикой, грамматикой) она обязательно должна завершаться показом, как изучаемый языковой материал используется для достижения актуального общения на изучаемом иностранном языке. 
     Коммуникативная направленность обучения иностранному языку должна в равной мере проявляться как при работе над устной, так и при работе над письменной речью, т.е. в процессе чтения и письма. Это означает на практике извлечение и передачу новой полезной информации при осуществлении указанных видов речевой деятельности на иностранном языке.

Дифференциация и интеграция – 
(от лат. differentia — разность, различие, integratio — восстановление, восполнение) научного знания — два противоположных, но взаимосвязанных процесса развития научного знания. 
     При обучении английскому языку необходимо учитывать, что для каждого вида речевой деятельности (аудирование, говорение, чтение, письмо) характерен свой “набор” действий и даже свое лексико-грамматическое оформление. Это позволило сформулировать методический принцип дифференцированного подхода в обучении иностранному языку. При этом дифференциация осуществляется как бы на разных уровнях обобщения; проводится четкое разграничение в обучении: 1) уст​ной речи (аудирование, говорение) и письменной речи (чтение, письмо); 2) внутри устной речи – в обучении говорению и ауди​рованию; внутри говорения – в обучении монологической и диа​логической речи и, наконец, в каждой из указанных выше форм – подготовленной и неподготовленной речи; 3) внутри чте​ния – в обучении чтению вслух и чтению про себя; в обучении чтению про себя – с общим охватом содержания и с пол​ным пониманием; 4) внутри письма – в обучении графике и ор​фографии; письменному изложению и сочинению.
     При обучении английскому языку на начальном этапе осуще​ствляется и процесс интеграции (принцип интегрированного под​хода в обучении иностранному языку), который проявляется прежде всего в том, что усвоение различных аспектов языка, его фонетики, грамматики, лексики, происходит не отдельно, а интегрировано. Учащие​ся схватывают и усваивают их в процессе выполнения речевых действий, реализация которых может потребовать найти слово, словосочетание, предложение, диалогическое единство, сверхфразовое единство и, наконец, текст, обусловленные си​туациями общения, например теми, которые можно создать в классе.

     В методике обучения явно прослеживается четкое раз​граничение при формировании различных видов речевой деятельности, отражающееся на отборе материа​ла, его организации, приемах работы с ним и т.д., а с другой стороны – интеграция, то есть установление взаимосвязи и взаимодействия различных аспектов языка, различных видов ре​чевой деятельности в целом.

Билингвальное обучение это:


• углубленное изучение общеевропейского языка общения - немецкого, и общемирового языка общения - английского со 2 класса (в 1 классе - ознакомительные занятия по языку);
 
• изучение предметно-тематических курсов на иностранных языках в основной школе: «Человек и природа» (7 класс), «Человек и мир культуры» (8 класс), «Человек и общество» (9 класс);

 
• изучение специальных курсов в средней школе (10-11 классы) 
     Обучение строится в рамках программы «Школа 2100» и технологии «критического мышления». 
     Билингвальное обучение позволяет осуществить глубокое проникновение в культуру другого народа, расширяет возможности активного использования иностранного языка, что является предпосылкой успешной адаптации выпускников к условиям общеевропейского рынка.


     Актуальность обучения на билингвальной основе как базового компонента углубленного языкового образования определяется, прежде всего, всеобщей мировой тенденцией к интеграции в экономической, культурной и политической сферах, что в образовательной сфере обусловливает тенденцию к интеграции предметного знания, направленности на познание целостной картины мира. С учетом этих тенденций обучение на билингвальной основе обеспечивает учащимся широкий доступ к информации в различных предметных областях, получение новой информации в соответствии с индивидуальными потребностями, возможности непрерывного образования, что в свою очередь создает дополнительные шансы конкурировать на общеевропейском и мировом рынке специалистов. Наряду с этим, обучение на билингвальной основе способствует совершенствованию общей языковой подготовки и владения иностранным языком в специальных предметных целях, углублению предметной подготовки и расширению сферы межкультурного обучения, а также повышению мотивации в изучении иностранному языку.

Диалог культур –

     Вся история человечества - это диалог. Диалог пронизывает всю нашу жизнь. Он является по своей действительности средством осуществления коммуникационных связей, условие взаимопонимания людей. Взаимодействие культур, их диалог - наиболее благоприятная основа для развития межэтнических, межнациональных отношений.    
     Диалог - это общение с культурой, реализация и воспроизводство ее достижений, это обнаружение и понимание ценностей других культур, способ присвоения последних, возможность снятия политической напряженности между государствами и этническими группами. Он - необходимое условие научного поиска истины и процесса творчества в искусстве. Диалог - это понимание своего “Я” и общение с другими.
     Диалог предполагает активное взаимодействие равноправных субъектов. Взаимодействие культур и цивилизаций предполагает и какие-то общие культурные ценности. Диалог культур может выступать как примиряющий фактор, предупреждающий возникновение войн и конфликтов. Он может снимать напряженность, создавать обстановку доверия и взаимного уважения. Понятие диалога особенно актуально для современной культуры. Сам процесс взаимодействия и есть диалог, а формы взаимодействия представляют собой различные виды диалогических отношений.
Доминирование проблемных культуроведческих заданий – 

     Процесс формирования межкультурной компетенции будет эффективным только тогда, когда обучающиеся овладеют не только изучаемым материалом, но, главное, на его основе – стратегиями формирования и постоянного повышения межкультурной компетенции. Эти стратегии будут играть первостепенную роль при изучении любой другой культуры или контакте с ее представителями. Поэтому при обучении культуре особое значение имеет не только непосредственно материал, но и то, как обучающиеся будут им овладевать. Принцип доминирования проблемных культуроведческих заданий, предложенный В.В. Сафоновой (2001), направлен на создание такой модели образования посредством ИЯ, на основе которой обучающиеся в процессе решения постепенно усложняющихся культуроведческих задач получают возможность: 

• собирать, систематизировать, обобщать и интерпретировать культуроведческую информацию;

• овладевать стратегиями культуроведческого поиска и способами интерпретации культур;

• развивать поликультурную коммуникативную компетенцию, помогающую им ориентироваться: а) в соизучаемых типах культур и цивилизаций и соотносимых с ними коммуникативных нормах, б) в стратегиях социокультурного поиска в абсолютно незнакомых культурных сообществах, в) в выборе культурно приемлемых форм взаимодействия с людьми в условиях современного межкультурного общения, а также в нахождении способов выхода из социокультурных коммуникативных тупиков, возникающих в ситуациях общения; 

• формировать и углублять представления не только о специфических различиях в культурах, но и об их общих чертах в общепланетарном смысле, общепланетарном ядре современного многомерного поликультурного мира;

• овладевать стратегиями культурного самообразования;

• участвовать в творческих работах культуроведческого и коммуникативно-познавательного характера. 

     Отбор проблемных культуроведческих заданий необходимо производить с учетом уровня когнитивной, языковой, речевой и социокультурной сложности, исходя из возрастных психологических характеристик обучаемых, а также уровня их поликультурного и билингвального развития. Особую важность приобретает социально-педагогический аспект проблемных заданий. Они должны готовить обучающихся к выполнению роли субъектов диалога культур (на уровне вузовского и послевузовского образования), осознающих свою ответственность в глобальном общечеловеческом масштабе. 

     Включение проблемных заданий в контекст иноязычного образования имеет следующие преимущества:
        развивает навыки независимого познания (independent learning skills);
        способствует становлению таких качеств как лидерство, командный дух, управление временем, выделение приоритетов и др.;
        расширяет  активный  вокабуляр   учащихся;
        выводит их на реальное общение со сверстниками и другими группами, как в реальном, так и виртуальном  контексте;
        проблемные задания можно включать с самого раннего возраста только при наличии соответствующей методической подготовки учителя.
Культурная вариативность –

     Традиционно развитию самостоятельной и творческой личности, способной эффективно осуществлять межкультурное общение, уделялось значительное внимание. Языковое образование играет в процессе развития личности ведущую роль, поскольку язык всегда признавался инструментом создания и интерпретации «картины мира», пластом национально-культурной принадлежности мировой культуре, инструментом социального взаимодействия, формирования и социализации личности.

     Языковое образование обучающихся школы осуществляется в следующей последовательности: родной язык → родная культура → социокультура обучаемого → коммуникация на основе диалога культур → культура страны изучаемого языка → иноязычная социокультура → поликультурная языковая личность будущего выпускника.        Такая последовательность отражает способность обучаемого определять свое социо-культурное пространство, видеть культурную вариативность и осознавать свое место в спектре культур современного поликультурного сообщества. Таким образом, концепции потребностей в овладении и использовании иностранных языков изменяются в сторону вариативности, многофункциональности, многоязычия и поликультурности.

Культурная оппозиция – 
     Определяя межкультурную компетенцию как способность эффективно взаимодействовать с представителями других культур, следует подчеркнуть, что развитие эмпатии и толерантности к “иному”, а также формирование умений выходить из культурных конфликтов невозможны без изучения этих различий и погружения обучающихся в ситуации неизбежных культурных конфликтов с раннего этапа обучения иностранным языкам. В этой связи принцип культурной оппозиции является одним из основных методических принципов формирования межкультурной компетенции. Основная его направленность – погружение обучающихся в ситуации, когда их знания, отношения, мнения, суждения будут отличаться от знаний, отношений, мнений и суждений представителей изучаемой культуры. На основе данного материала через проблемные задания обучающиеся могут формировать умения, в своей совокупности составляющие межкультурную компетенцию. 

